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ஆய்வுச் சுருக்கம்

எட்டுத்தொ�ொகைை நூல்களில் இடம்பெெற்றுள்ள நூல் புறநாானூறு. 
புறவாாழ்க்கைையைைப் பற்றிக் கூறும் நாானூறு செெய்யுள்களைைக் 
கொ�ொண்டமைைந்த நூலாானது புறநாானூறு. இந்த ஆய்வு புறநாானூறு 
பாாடல்களில் காாணப்படும் உரிச்சொ�ொற்களைையும் அவற்றின் 
பயன்பாாடுகளைையும் விளக்கிக் கூறுவதே� நோ�ோக்கமாாகக் 
கொ�ொண்டுள்ளது. ஆய்வாாளராால் தே�ர்ந்தெெடுக்கப்ப்பட்ட பத்து 
பாாடல்களைை மைையப்படுத்தியே� இந்த ஆய்வு அமைையும். புறநாானூறு 
பாாடல்களில் காாணப்படும் உரிச்சொ�ொற்களின் பொ�ொருள் பண்புசாார் முறைையில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
புறநாானூற்று பாாடல்களில் உரிச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாட்டினை� கன்டறிவது இவ்வாாய்வின் 
கண்டுபிடிப்பாாக அமைைகிறது. மொ�ொத்தம் 400 பாாடல்கள் கொ�ொண்ட புறநாானூற்றில் 10 பாாடல்களில் 
உரிச்சொ�ொல் பயன்பாாடு கண்டறியப்பட்டன. 

 கருச்சொ�ொற்கள் : சங்க இலக்கியம், புறநாானூறு, உரிச்சொ�ொல்

Abstract

Purananuru is one of the Ettuttokai Compilation from the eighteen books of classical Tamil 
Literature. Purananuru is a literary work comprising four hundred poems that speak about 
external life (puram). This study aims to explain the Urichol found in Purananuru poems and 
their usages. The research will focus on ten selected poems only. The meaning of the Urichol 
found in the Purananuru poems was explained using a qualitative approach. This study helps in 
understanding the meaning of the Urichol that appear in Purananuru.  

Keywords : Classical Tamil Literature, Purananuru, Urichol

Date of Submission: 26-08-2025
Date of Acceptance: 30-10-2025
Date of Publication: 20-12-2025
Corresponding Author’s Email: 

manonmanidevi@fbk.upsi.edu.my



33

முன்னுரைை

சங்க இலக்கியங்களைை அகம், புறம் என இருவகைையில் பிரிக்கலாாம். காாதலைைப் பற்றிப் பாாடும் 
பாாடல்களைை அகம் என்றும், காாதலைைத் தவிர்த்துப் பிற செெய்திகளைைப் பாாடும் பாாடல்களைைப் புறம் 
என்றும் கூறுவர். புறப்பாாடல்கலாானது அகப்பாாடல்களைைப் போ�ோல பெெரும்பாாலும் கற்பனை�யாாகப் 
பாாடப்பட்டதல்ல. மாாறாாகச், சங்க காால வரலாாற்றைை உள்ளடக்கிய பொ�ொருட்டே� புற இலக்கியப் 
பாாடல்கள் பாாடப்பட்டுள்ளன.  (கெெளசல்யாா, 2023). 

	 அவ்வகைையில், இம்மாாதிரியாான புறவாாழ்க்கைையைைப் பற்றிக் கூறும் நாானூறு செெய்யுள்களைைக் 
கொ�ொண்டமைைந்த நூலாானது புறநாானூறு .  இந்நூல் பல புலவர்களாால் எழுதப்பட்டது.  400 
பாாடல்கள் இந்நூலில் அடங்கியுள்ளது. பாாடல்கள் யாாவும்  4 முதல் 40 அடிகள் கொ�ொண்டவைையாாக 
திகழ்கிறது.  புறநாானூற்றில் காாணலாாகும் உரிச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாட்டினை� ஆராாய்வதே� 
இவ்வாாய்வின் நோ�ோக்கமாாகும். 

உரி என்பதற்கு உரிமைை என்ற பொ�ொருளுண்டு. உரிச்சொ�ொல் பெெயருக்கும் வினைைக்கும் 
அடிச்சொ�ொல்லாாகும் உரிமைை உடைையது; அவற்றுள் சேேர்ந்து பொ�ொருள்தருவதற்கும் உரியது. 
இதன் பொ�ொருளாாற்றலுக்கு இசைை, குறிப்பு, பண்பு என்ற மூன்று தன்மைைகள் காாரணமாாகின்றன. 
இத்தன்மைைகளின் அடிப்படைையில் உரிச்சொ�ொற்களில் ஒன்று பல பொ�ொருள் தருவனவும், ஒரு பொ�ொருளில் 
பலசொ�ொற்கள் வழங்குவனவும் உள்ளன (சுபஶ்ரீ, 2021). தொ�ொல்காாப்பியத்தின் அடிப்படைையில் 120 
உரிச்சொ�ொற்கள் அதன் பொ�ொருள்களும் வழங்கப்பட்டுள்ளன. 

இவ்வாாய்வில் 10 புறநாானூறு பாாடல்கள் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. தெெரிவு செெய்யப்பட்டுள்ள 
பாாடல்களில் காாணப்படும் உரிச்சொ�ொல்லைை மட்டும் இவ்வாாய்வு ஆராாய்ந்துள்ளது. 

	

ஆய்வு நோ�ோக்கம்

இந்த ஆய்வு புறநாானூறு பாாடல்களில் காாணப்படும் உரிச்சொ�ொற்களைையும் அவற்றின் 
பயன்பாாடுகளைையும் விளக்கிக் கூறுவதே� நோ�ோக்கமாாகக் கொ�ொண்டுள்ளது.

ஆய்வு வரைையறைை

இவ்வாாய்வில் 10 புறநாானூறு பாாடல்கள் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அவைை 4, 36, 44, 53, 54, 80, 126, 
140, 150 ஆகியவைை ஆகும். இலக்கணக்கூறுகளில் உரிச்சொ�ொற்கள் மட்டும் ஆராாயப்பட்டுள்ளன. 

ஆய்விலக்கிய மீள்நோ�ோக்கு

புறநாானூறு

புறநாானூறு சாார்ந்து ஆய்வுகள் சில  ஆய்வாாளர்களாால் மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளன. கெெளசல்யாா லட்சுமி 
(2023), ‘புறநாானூறு காாட்டும் ஆட்சி நெெறிகள்’ எனும் தலைைப்பில் ஆய்வினை� மே�ற்கொ�ொண்டுள்ளாார். 
மே�லும், க. நாாகே�ந்திரன் (2022), ‘புறநாானூற்றில் இசைைப் பொ�ொருள் உணர்த்தும் உரிச்சொ�ொல்’ 
எனும் ஆய்வில் தொ�ொல்காாப்பியர் கூறிய 8 இசைைச்சாார்ந்த பொ�ொருள் உணர்த்தும் உரிச்சொ�ொற்களைை 
ஆராாய்ந்துள்ளாார். 

உரிச்சொ�ொற்கள்

பழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் காாணப்படும் உரிச்சொ�ொல் இலக்கணக்கூறு குறித்து ஆய்வுகள் சில 
மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளன. ஞாா. சுபஶ்ரீ (2021), ‘திருமுருகாாற்றுப்படைையில் உரிச்சொ�ொற்கள்’ 
என்கிற ஆய்வில் திருமுருகாாற்றுப்படைையில் காாணலாாகும் உரிச்சொ�ொற்களைை நாால்வகைைப் 
பாாகுபாாட்டின்கண்ணும், மூவகைைப் பொ�ொருண்மைையின் அடிப்படைையிலும் கண்டறிந்து அவைை எத்தனை� 
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இடங்களில் பயின்று வந்துள்ளது, அவ்வுரிச்சொ�ொற்குரிய பொ�ொருள் மற்றும் இலக்கியத் தொ�ொடர்கள் 
எவைை என்பதனை� ஆராாய்ந்துள்ளாார். தொ�ொடர்ந்து, கி. சங்கர நாாராாயணன் (2025), ‘உ.வே�.சாா.வின் 
சங்க இலக்கிய உரைைகளின் வழியாாக அறியலாாகும் உரிச்சொ�ொல்’ என்ற தலைைப்பில் ஆய்வினை� 
மே�ற்கொ�ொண்டுள்ளாார். 

ஆய்வு அணுகுமுறைை

இஃது ஓர் பண்புசாார் முறைையில் மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்ட ஆய்வாாகும். இந்த ஆய்வில் நூலாாய்வு 
அணுகுமுறைையும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. நூலாாய்வு அணுகுமுறைையில் ஆய்வுக்குத் தொ�ொடர்புடைைய 
ஆய்வே�டுகள், புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுரைைகள், ஆகியவைைத் தே�ர்ந்தெெடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
தொ�ொடர்ந்து, ஆய்வின் முடிவில் சேேகரிக்கப்பட்ட தரவுகள் அனைைத்தும் விளக்கமுறைை 
அணுகுமுறைையில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

ஆய்வு கண்டுப்பிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

பாாடல் 4 : தாாயற்ற குழந்தைை (பாாடியவர் : பரணர் , திணை� : வஞ்சி)

வாாள், வலந்தர, மறுப் பட்டன 
செெவ் வாானத்து வனப்புப் போ�ோன்றன! 
தாாள், களங்கொ�ொளக், கழல் பறைைந்தன 
கொ�ொல் ஏற்றின் மருப்புப் போ�ோன்றன; 
தோ�ோல்; துவைைத்து அம்பின் துனை�தோ�ோன்றுவ, . . . . (05)

இந்த பாாடல், போ�ோரின் கோ�ோரத்தைையும் வீரர்களின் தியாாகத்தைையும் போ�ோரில் ஏற்படும் அழிவுகளைையும் 
பற்றி சித்தரிக்கிறது. இப்பாாடலில் தோ�ோல்; துவைைத்து அம்பின் துனை�தோ�ோன்றுவ  என்ற வரியில் 
‘துவைைத்து’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘துவைை’ என்னும் உரிச்சொ�ொல் ‘துளைைக்கப்பட்டு’ 
அல்லது ‘பிளக்கப்பட்டு’  என்ற பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. அம்புகள் தோ�ோலைைத் ‘துளைைத்து’ ஊடுருவிச் 
செென்றதைைக் குறிக்கின்றது.

பாாடல் 36 : நீயே� அறிந்து செெய்க (பாாடியவர் : ஆலத்தூர் கிழாார், திணை� : வஞ்சி)

கருங்கைைக் கொ�ொல்லன் அரஞ்செெய் அவ்வாாய் 
நெெடுங்கைை நவியம் பாாய்தலின், நிலைையழிந்து, 
வீகமழ் நெெடுஞ்சினை� புலம்பக், காாவுதொ�ொறும் 
கடிமரம் தடியும் ஓசைை தன்ஊர் 
நெெடுமதில் வரைைப்பின் கடிமனை� இயம்ப, . . . . [10]

இந்த பாாடல், மன்னம் கிள்ளிவளவன் பகைைவர் கோ�ோட்டைையைை முற்றுகைையிட்டு, அதற்காாகக் காாவல் 
மரங்களைை வெெட்டி வீழ்த்தும் கொ�ொடுமைையைை விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில் நெெடுமதில் வரைைப்பின் 
கடிமனை� இயம்ப என்ற வரியில் ‘இயம்ப’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘இயம்ப’ எனும் 
உரிச்சொ�ொல் ‘ஒலித்தல்’ என்ற பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. ‘கடிமனை� இயம்ப’ என்பது ‘பாாதுகாாப்பு 
மிக்க வீடுகளிலும் (மரங்கள் வெெட்டி வீழ்த்தப்படும்) ஓசைை அரண்மனை�யிலே� சேேரனின் காாதுகளில் 
ஒலித்தது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

பாாடல் 44 : அறமும் மறமும் (பாாடியவர் : கோ�ோவூர் கிழாார் , திணை� : வாாகைை)

பாாலில் குழவி அலறவும், மகளிர் 
பூவில் வறுந்தலைை முடிப்பவும், நீரில் 
வினை�புனை� நல்லில் இனை�கூஉக் கே�ட்பவும், 
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இன்னாாது அம்ம, ஈங்கு இனிது இருத்தல்; 
துன்னரும் துப்பின் வயமாான் தோ�ோன்றல்! . . . . [10]

இந்த பாாடல், மன்னன் போ�ோர் நடத்தி பகைைவரைைக் கொ�ொல்லும்போ�ோது, அறத்தைை மறந்து 
செெயல்படக்கூடாாது என்பதைை விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில்  துன்னரும் துப்பின் வயமாான் தோ�ோன்றல்! 
என்ற வரியில் ‘வயமாான்’ என்ற சொ�ொல்லில் ‘வய’ எனும் உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது.  ‘வய’ 
எனும் உரிச்சொ�ொல் ‘வலிமைை’ என்ற பொ�ொருளைைக் குறிக்கின்றது. அதாாவது ‘நெெருங்குவதற்கு அரிய 
வலிமைையைையுடைைய போ�ோர்த் தலைைவனே�’ என்று மன்னனின் ஆற்றலைையும் வீரத்தைையும் அசைைக்க 
முடியாாத பலத்தைையும் உணர்த்துகின்றது.

பாாடல் 53 : செெந்நாாவும் சேேரன் புகழும்! (பாாடியவர் : பொ�ொருந்தில் இளங்கீரனாார், திணை� : வாாகைை)

செெறுத்த செெய்யுள் செெய்செெந் நாாவின், 
வெ�றுத்த கே�ள்வி, விளங்குபுகழ்க் கபிலன் 
இன்றுளன் ஆயின், நன்றுமன், என்ற நின் 
ஆடு கொ�ொள் வரிசைைக்கு ஒப்பப் 
பாாடுவன் மன்னாால், பகைைவரைைக் கடப்பேே . . . . [15]

இந்த பாாடல், சேேர மன்னனின் கொ�ொடைைத்திறனை�ப் போ�ோற்றுகிறது. புலவர்களைையும் கலைைஞர்களைையும் 
ஆதரிப்பதில் கபிலன் போ�ோன்ற பெெருங்கவிஞர்கள் போ�ோற்றும் அளவிற்குச் சிறந்தவன் என்பதைை 
இப்பாாடல் உணர்த்துகிறது. இப்பாாடலில் வெெறுத்த கே�ள்வி, விளங்குபுகழ்க் கபிலன் என்ற 
வரியில் ‘வெெறுத்த’ எனும் உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘வெெறுத்த’ என்ற சொ�ொல் ‘வெெறிப்பு’ என்ற 
உரிச்சொ�ொல்லாாகி ‘செெறிவு’ என்ற பொ�ொருளைைக் குறிக்கின்றது. ஆக ‘வெெறுத்த கே�ள்வி’ என்பது 
அறிவாால் செெறிந்த கபிலன்கனைைக் குறிக்கிறது. 

பாாடல் 54 : எளிதும் கடிதும்! (பாாடியவர் : கோ�ோனாாட்டு எறிச்சலூர் மாாடலன் மதுரைைக் குமரனாார் , 
திணை� : வாாகைை)

எங்கோ�ோன் இருந்த கம்பலைை முதூர், 
உடைையோ�ோர் போ�ோல இடைையின்று குறுகிச், 
செெம்மல் நாாளவைை அண்ணாாந்து புகுதல் 
எம்அன வாாழ்க்கைை இரவலர்க்கு எளிதே�; 
இரவலர்க்கு எண்மைை யல்லது; புரவு எதிர்ந்து . . . . [05]

இந்த பாாடல், மன்னனின் கொ�ொட்டைைத்திறமைையயைையும், அவன் எளிதில் அணுகக்கூடியவன் 
என்பதைையும் அவனுடைைய அரசவைையில் யாாசகர்கள் எந்தவிதத் தடைையுமின்றிச் செென்று பரிசில் பெெற 
முடியும் என்பதைையும் வள்ளல் தன்மைையைையும் விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில் எங்கோ�ோன் இருந்த 
கம்பலைை முதூர் என்ற வரியில் ‘கம்பலைை’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘கம்பலைை’ என்ற 
உரிச்சொ�ொல் ‘ஆரவாாரம்’ என்ற பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. அதாாவது மன்னன் வீற்றிருக்கும்  அவைையிலும் 
ஊரிலும் எப்போ�ோதும் மக்கள் புழக்கத்தாாலும், செெயல்பாாடுகளாாலும் ஆரவாாரம் நிறைைந்திருப்பதைைக் 
குறிக்கின்றது. 

பாாடல் 80 : காாணாாய் இதனை� (பாாடியவர் : சாாத்தந்தைையாார் , திணை� : தும்பைை)

இன்கடுங் கள்ளின் ஆமூர் ஆங்கண், 
மைைந்துடைைமல்லன் மதவலி முருக்கி, 
ஒருகாால் மாார்பொ�ொதுங் கின்றே�; ஒருகாால் 
வருதாார் தாாங்கிப் பின்னெ�துங் கின்றே�; 
நல்கினும் நல்காான் ஆயினும், வெ�ல்போ�ோர்ப் . . . . [05]
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இந்த பாாடல், ஒரு வீரன் போ�ோர்க்களத்தில் எதிரியுடன் நே�ருக்கு நே�ர் மோ�ோதி, தனது மிகுந்த 
வலிமைையைையும், வீரத்தைையும் பயன்படுத்திப் போ�ோரிடும்  காாட்சியைையும் அவனது தன்னம்பிக்கைையைையும் 
விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில் மைைந்துடைைமல்லன் மதவலி முருக்கி, என்ற வரியில் ‘மதவலி’ எனும் 
சொ�ொல்லில் ‘மத’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘மத’ என்ற உரிச்சொ�ொல் ‘மிகுதி’ என்ற 
பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. ‘மதவலி’ என்பது மிகுந்த வலிமைை என்ற பொ�ொருளைைக் குறிக்கின்றது. 
அதாாவது வலிமைையுடைைய மல்லன் தனது மிகுதியாான வலிமைையாால் பகைைவரைை அழிக்கும் சிறப்பைைக் 
காாட்டுகிறது.

பாாடல் 126 : கபிலனும் யாாமும்! (பாாடியவர் : மாாறோ�ோக்கத்து நப்பசலைையாார் , திணை� : பாாடாாண்)

நின்வயிற் கிளக்குவம் ஆயின், கங்குல் 
துயில்மடிந் தன்ன தூங்கிருள் இறும்பின், 
பறைை இசைை அருவி, முள்ளூர்ப் பொ�ொருநர் 
தெெறலரு மரபின் நின் கிளைையொ�ொடும் பொ�ொலிய, 
நிலமிசைைப் பரந்த மக்கட்டு எல்லாாம் . . . . [10]

இந்த பாாடல், மலைையமாான் திருமுடிக்காாரியின் சிறப்புகளைையும் அவனது முள்ளூர் ஊரின் 
பெெருமைையைையும் அங்குள்ள வீரர்களின் ஆற்றலைையும் விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில் பறைை இசைை 
அருவி, முள்ளூர்ப் பொ�ொருநர் என்ற வரியில்,  ‘இசைை’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. இசைை 
என்ற உரிச்சொ�ொல் [music] என்ற பொ�ொருளைைத் தாாண்டி, இங்கு ‘இசைை’ என்ற உரிச்சொ�ொல் ‘இசைைத்தல்’ 
என்ற பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. அதாாவது, அருவிகளின் இரைைச்சல் ஓசைை; போ�ோர்க்களத்தில் முழங்கும் 
பறைையின் ஓசைையைைப் போ�ோல வலிமைையாாகவும், கம்பீரமாாகவும் இருந்தது என்பதைை உணர்த்துகின்றது.

பாாடல் 140 : தே�ற்றாா ஈகைை (பாாடியவர் : ஒளவைையாார், திணை� : பாாடாாண்)

தடவுநிலைைப் பலவின் நாாஞ்சில் பொ�ொருநன் 
மடவன், மன்ற; செெந்நாாப் புலவீர்! 
வளைைக்கைை விறலியர் படப்பைைக் கொ�ொய்த 
அடகின் கண்ணுறைை ஆக யாாம் சில 
அரிசி வே�ண்டினெ�ம் ஆகத், தாான் பிற . . . . [05]

இந்த பாாடல், நாாஞ்சில் வள்ளுவனின் அளவற்ற கொ�ொடைைத்திறனை�ப் போ�ோற்றி விவரிக்கின்றது. 
இப்பாாடலில் தடவுநிலைைப் பலவின் நாாஞ்சில் பொ�ொருநன் என்ற வரியில் ‘தட’ என்ற உரிச்சொ�ொல் 
இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘தட’ என்னும் அகரவீற்று உரிச்சொ�ொல் தடவுநிலைையெென உகரம் பெெற்று 
வந்துள்ளது. ‘தட’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இப்பாாடலில் பெெரிய என்ற பொ�ொருளைை உணர்த்துகின்றது. 
அதாாவது பெெரிய அடிமரங்களைைக் கொ�ொண்ட பலாா மரங்கள் நிறைைந்த நாாஞ்சில் நாாட்டு மலைை வே�ந்தன் 
என்று தலைைவனின் கொ�ொடைைத்திறன் போ�ோற்றி பாாடப்படுகிறது.

பாாடல் 150 : நளி மலைை நாாடன்! (பாாடியவர் : வன் பரணர், திணை� : பாாடாாண்)

அம்மலைை காாக்கும் அணிநெெடுங் குன்றின் 
பளிங்கு வகுத் தன்ன தீநீர், 
நளிமலைை நாாடன் நள்ளிஅவன் எனவே�. [28]

இந்த பாாடல், நள்ளியின் கொ�ொடைைத்தன்மைை, வீரம், நாாட்டின் வளம் ஆகியவற்றைை மறைைமுகமாாகப் 
புகழ்வதைை விவரிக்கின்றது. இப்பாாடலில், நளிமலைை நாாடன் நள்ளிஅவன் எனவே� என்ற வரியில் 
‘நளி’ என்ற உரிச்சொ�ொல் இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘நள்’ எனும் உரிச்சொ�ொல் பெெருமைை பொ�ொருளைை இங்கு 
உணர்த்துகிறது. அதாாவது, நள்ளியின் நாாடாானது அழகிய மலைைகளைையும், தூய நீர் வளத்தைை 
கொ�ொண்டதாாகவும் அமைைகின்றது. இவைை அனைைத்திற்கும் பெெருமைை பொ�ொருந்திய மலைையைை உடைைய 
நாாட்டைை ஆளும் நள்ளி  என்பவன் உலகறிய இருக்கிறாான் என்பதைைக் குறிக்கின்றது. 
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பசந்த மே�னியொ�ொடு படர்அட வருந்தி, 
மருங்கில் கொ�ொண்ட பல்குறு மாாக்கள் 
பிசைைந்துதின வாாடிய முலைையள், பெெரிது அழிந்து, 
குப்பைைக் கீரைைக் கொ�ொய்கண் அகைைத்த 
முற்றாா இளந்தளிர் கொ�ொய்துகொ�ொண்டு, உப்பின்று, . . . . [10]

இந்த பாாடல், புலவர் குடும்பத்தின் வறுமைை நிலைையைையும், பசியின் கொ�ொடுமைையைையும் விவரிக்கின்றது. 
இப்பாாடலில் பசந்த மே�னியொ�ொடு படர்அட வருந்தி என்ற வரியில் ‘படர்’ என்ற உரிச்சொ�ொல் 
இடம்பெெற்றுள்ளது. ‘படர்’ என்ற உரிச்சொ�ொல் உள்ளுதல் (மனதில் தோ�ோன்றல்) என்ற பொ�ொருளைை 
இங்கு உணர்த்துகிறது. அதாாவது, வறுமைை, குழந்தைைகளின் பசி போ�ோன்றவற்றைை கண்டு மனதுக்குள் 
ஏற்படும் ஆழமாான துன்பத்தைை இவ்வுரிச்சொ�ொல் உணர்த்துகிறது.

முடிவுரைை

இந்த ஆய்வில், புறநாானூற்றுப் பாாடல்களில் இடம்பெெற்றுள்ள உரிச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாடு 
குறித்து விரிவாாக ஆராாயப்பட்டுள்ளன. புறநாானூறில் உரிச்சொ�ொற்கள் பயன்பாாடு குறித்த பாாடல்கள் 
இன்னும் பல உள்ளன.  சங்க இலக்கியத்தில் உரிச்சொ�ொற்கள் வெெறும் அலங்காாரச் சொ�ொற்களாாக 
இல்லாாமல், கவிஞர்கள் தங்கள் கருத்துகளைை நுட்பமாாக வெெளிப்படுத்தப் பயன்படுத்தும் கருவியாாக 
அமைைகின்றது.
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